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בְּ֭רִית1
patto
H1285

תִּי כָּרַ֣
Io–have–cut
H3772

לְעֵינָי֑
per–occhio–mio

וּמָ֥ה
e–che–cosa
H4100

ן תְבּוֹנֵ֗ אֶ֝
comprendere
H0995

עַל־
su

ה׃ בְּתוּלָֽ
un–virgin
H1330

Io avevo stretto un patto con gli occhi miei; come dunque avrei fissati gli sguardi sopra una vergine?

׀וּמֶ֤ה 2
e–che–cosa
H4100

חֵלֶ֣ק
porzione

אֱל֣וֹהַּ
Dio
H0433

עַל מִמָּ֑
da–da–sopra
H4605

נַחֲלַ֥ת וְֽ
e–eredità
H5159

י דַּ֗ שַׁ֝
l'Onnipotente
H7706

ים׃ מִמְּרֹמִֽ
da–altezza
H4791

Che parte mi avrebbe assegnata Iddio dall’alto e quale eredità m’avrebbe data l’Onnipotente dai luoghi eccelsi?

הֲלאֹ־3
non
H3808

יד אֵ֥
rovina
H0343

לְעַוָּ֑ל
per–per–il–unjust
H5767

כֶר וְנֵ֝֗
e–e–disaster
H5235

עֲלֵי לְפֹ֣
per–operare
H6466

וֶן׃ אָֽ
iniquità
H0205

La sventura non è ella per il perverso e le sciagure per quelli che fanno il male?

הֲלאֹ־4
non
H3808

ה֭וּא
quello
H1931

יִרְאֶה֣
vedere
H7200

דְרָכָי֑
via–mio
H1870

כָל־ וְֽ
e–tutto
H3605

י צְעָדַ֥
passo–mio
H6806

יִסְפּֽוֹר׃
contare

Iddio non vede egli le mie vie? non conta tutti i miei passi?

אִם־5
se

כְתִּי הָלַ֥
camminare
H1980

עִם־
con

וְא שָׁ֑
falsità
H7723

חַשׁ וַתַּ֖
e–affrettarsi

עַל־
su

מִרְמָה֣
inganno
H4820

י׃ רַגְלִֽ
piede–mio
H7272

Se ho camminato insieme alla menzogna, se il piede mio s’è affrettato dietro alla frode

נִי6 יִשְׁקְלֵ֥
let–Lui–weigh–me–mio
H8254

בְמאֹזְנֵי־
in–in–scales–di
H3976

צֶדֶ֑ק
giustizia
H6664

ע וְיֵדַ֥
e–conoscere
H3045

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Dio
H0433

י׃ תֻּמָּתִֽ
integrità–mio
H8538

(Iddio mi pesi con bilancia giusta e riconoscerà la mia integrità)

ם7 אִ֥
se

ה תִּטֶּ֣
stendere
H5186

֮ אַשֻּׁרִי
mio–step–mio

מִנִּ֪י
da

רֶךְ דָּ֥ הַ֫
il–via
H1870

וְאַחַר֣
e–dopo

עֵי֭נַי
occhio–mio

הָלַךְ֣
camminare
H1980

י לִבִּ֑
cuore–mio

י וּבְ֝כַפַּ֗
e–in–palmo–mio
H3709

בַק דָּ֣
attaccarsi
H1692

מֻאֽוּם׃  
any–spot

פ
[P]

se i miei passi sono usciti dalla retta via, se il mio cuore è ito dietro ai miei occhi, se qualche sozzura mi s’è 
attaccata alle mani,

אֶ֭זְרְעָה8
seminare
H2232

וְאַחֵר֣
e–altro
H0312

יאֹכֵל֑
mangiare
H0398

י צֶאֱצָאַ֥ וְֽ
e–e–mio–offspring–mio
H6631

שׁוּ׃ יְשֹׁרָֽ
essere–uprooted
H8327

ch’io semini e un altro mangi, e quel ch’è cresciuto nei miei campi sia sradicato!
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אִם־9
se

ה נִפְתָּ֣
ingannare

לִבִּ֭י
cuore–mio

עַל־
su

ה אִשָּׁ֑
donna
H0802

וְעַל־
e–su

תַח פֶּ֖
ingresso
H6607

רֵעִי֣
prossimo–mio
H7453

בְתִּי׃ אָרָֽ
Io–have–lurked
H0693

Se il mio cuore s’è lasciato sedurre per amor d’una donna, se ho spiato la porta del mio prossimo,

תִּטְחַן10֣
let–grind
H2912

לְאַחֵר֣
per–altro
H0312

י אִשְׁתִּ֑
donna–mio
H0802

יהָ וְעָ֝לֶ֗
e–su–sua

יִכְרְע֥וּן
let–bow–giù
H3766

ין׃ אֲחֵרִֽ
altro
H0312

che mia moglie giri la macina ad un altro, e che altri abusino di lei!

כִּי־11
che

]הוא[
quello
H1931

יא( )הִ֥
essi
H1992

ה זִמָּ֑
wickedness
H2154

]והיא[
e–quello
H1931

)וְה֝֗וּא(
e–quello
H1931

ן עָוֹ֥
iniquità
H5771

ים׃ פְּלִילִֽ
di–judges
H6414

Poiché quella è una scelleratezza, un misfatto punito dai giudici,

י12 כִּ֤
che

אֵשׁ֣
fuoco
H0784

הִי֭א
quello
H1931

עַד־
fino–a
H5704

אֲבַדּ֣וֹן
distruzione
H0011

תֹּאכֵל֑
mangiare
H0398

וּֽבְכָל־
e–in–tutto
H3605

י תְּב֖וּאָתִ֣
prodotto–mio
H8393

שׁ׃ תְשָׁרֵֽ
would–uproot
H8327

un fuoco che consuma fino a perdizione, e che avrebbe distrutto fin dalle radici ogni mia fortuna.

אִם־13
se

ס אֶמְאַ֗
disprezzare

ט מִשְׁפַּ֣
giudizio
H4941

עַבְ֭דִּי
servo–mio
H5650

י וַאֲמָתִ֑
e–e–mio–maidservant–mio
H0519

ם רִבָ֗ בְּ֝
in–contendere–loro
H7378

י׃ עִמָּדִֽ
con–mio
H5978

Se ho disconosciuto il diritto del mio servo e della mia serva, quand’eran meco in lite,

וּמָה14֣
e–che–cosa
H4100

עֱשֶׂה אֶֽ֭
fare

י־ כִּֽ
che

יָק֣וּם
alzarsi

אֵל֑
Dio
H0410

י־ וְכִֽ
e–che

ד יִפְ֝קֹ֗
Egli–visits

מָה֣
che–cosa
H4100

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
tornare
H7725

che farei quando Iddio si levasse per giudicarmi, e che risponderei quando mi esaminasse?

לאֹ־15 הֽ‍ֲ֝
non
H3808

בַ֭בֶּטֶן
nel–ventre
H0990

נִי עֹשֵׂ֣
fare–mio

הוּ עָשָׂ֑
fare–suo

נּוּ וַיְ֝כֻנֶ֗
e–stabilire–nostro

חֶם בָּרֶ֥
nel–grembo
H7358

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

Chi fece me nel seno di mia madre non fece anche lui? non ci ha formati nel seno materno uno stesso Iddio?

אִם־16
se

אֶ֭מְנַע
impedire
H4513

מֵחֵפֶ֣ץ
da–desiderio
H2656

ים דַּלִּ֑
povero
H1800

וְעֵינֵי֖
e–occhio

אַלְמָנָה֣
il–widow
H0490

ה׃ אֲכַלֶּֽ
consumare
H3615

Se ho rifiutato ai poveri quel che desideravano, se ho fatto languire gli occhi della vedova,

וְאֹכַל17֣
e–mangiare
H0398

י פִּתִּ֣
mio–morsel–mio

י לְבַדִּ֑
per–solo–mio
H0905

וְלאֹ־
e–non
H3808

אָכַ֖ל
mangiare
H0398

יָת֣וֹם
orfano
H3490

נָּה׃ מִמֶּֽ
da–sua

se ho mangiato da solo il mio pezzo di pane senza che l’orfano ne mangiasse la sua parte,

י18 כִּ֣
che

מִנְּ֭עוּרַי
da–da–mio–youth–mio

גְּדֵלַנִ֣י
egli–grew–su–con–me–mio
H1431

כְאָב֑
come–padre
H0001

טֶן וּמִבֶּ֖
e–da–ventre
H0990

י אִמִּ֣
madre–mio
H0517

נָּה׃ אַנְחֶֽ
guidare
H5148

io che fin da giovane l’ho allevato come un padre, io che fin dal seno di mia madre sono stato guida alla vedova,
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אִם־19
se

אֶרְאֶה֣
vedere
H7200

א֭וֹבֵד
perire
H0006

מִבְּלִ֣י
da–senza
H1097

לְב֑וּשׁ
vestimento
H3830

ין וְאֵ֥
e–non–c'è
H0369

ס֗וּת כְּ֝
covering
H3682

לָאֶבְיֽוֹן׃
al–bisognoso
H0034

se ho visto uno perire per mancanza di vesti o il povero senza una coperta,

אִם־20
se

א ֹ֣ ל
non
H3808

בֵרֲכ֣וּנִי
benedire–mio
H1288

]חלצו[
[his–loins]–suo
H2504

)חֲלָצָי֑ו(
(his–loins)–suo
H2504

וּמִגֵּ֥ז
e–da–e–da–fleece–di
H1488

בָשַׂי כְּ֝
mio–pecora–mio
H3532

ם׃ יִתְחַמָּֽ
egli–era–warmed
H2552

se non m’hanno benedetto i suoi fianchi, ed egli non s’è riscaldato colla lana dei miei agnelli,

אִם־21
se

הֲנִיפ֣וֹתִי
Io–have–waved

עַל־
su

יָת֣וֹם
orfano
H3490

י יָדִ֑
mano–mio
H3027

י־ כִּֽ
che

אֶרְאֶ֥ה
vedere
H7200

עַר שַּׁ֗ בַ֝
nel–porta
H8179

י׃ עֶזְרָתִֽ
mio–help–mio
H5833

se ho levato la mano contro l’orfano perché mi sapevo sostenuto alla porta…

כְּ֭תֵפִי22
spalla–mio
H3802

מִשִּׁכְמָה֣
da–da–il–spalla–blade–sua
H7929

תִפּ֑וֹל
cadere
H5307

י וְאֶ֝זְרֹעִ֗
e–e–mio–arm–mio
H0248

מִקָּנָה֥
da–da–its–socket–sua
H7070

ר׃ תִשָּׁבֵֽ
spezzare
H7665

che la mia spalla si stacchi dalla sua giuntura, il mio braccio si spezzi e cada!

י23 כִּ֤
che

פַחַ֣ד
terrore
H6343

אֵ֭לַי
a–mio
H0413

אֵי֣ד
rovina
H0343

אֵל֑
Dio
H0410

וּמִ֝שְּׂאֵת֗וֹ
e–da–e–da–Suo–majesty–suo
H7613

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל׃ אוּכָֽ
potere
H3201

E invero mi spaventava il castigo di Dio, ed ero trattenuto dalla maestà di lui.

אִם־24
se

מְתִּי שַׂ֣
porre

זָהָב֣
oro
H2091

כִּסְלִ֑י
mio–confidence–mio
H3689

תֶם וְלַ֝כֶּ֗
e–al–oro–fino
H3800

רְתִּי אָמַ֥
dire
H0559

י׃ מִבְטַחִֽ
mio–confidare–mio
H4009

Se ho riposto la mia fiducia nell’oro, se all’oro fino ho detto: "Tu sei la mia speranza",

אִם־25
se

אֶ֭שְׂמַח
rallegrarsi
H8055

כִּי־
che

רַ֣ב
molto

חֵילִ֑י
valore–mio
H2428

י־ וְכִֽ
e–che

יר בִּ֗ כַ֝
molto
H3524

מָצְאָ֥ה
trovare
H4672

י׃ יָדִֽ
mano–mio
H3027

se mi son rallegrato che le mie ricchezze fosser grandi e la mia mano avesse molto accumulato,

אִם־26
se

אֶרְאֶה֣
vedere
H7200

א֖וֹר
luce
H0216

י כִּ֣
che

יָהֵל֑
lodare

חַ וְיָ֝רֵ֗
e–luna
H3394

ר יָקָ֥
prezioso
H3368

ךְ׃ הֹלֵֽ
camminare
H1980

se, contemplando il sole che raggiava e la luna che procedeva lucente nel suo corso,

וַיִּ֣פְת27ְּ
e–ingannare

תֶר בַּסֵּ֣
nel–segreto

י לִבִּ֑
cuore–mio

ק וַתִּשַּׁ֖
e–baciare

י יָדִ֣
mano–mio
H3027

י׃ לְפִֽ
per–bocca–mio
H6310

il mio cuore, in segreto, s’è lasciato sedurre e la mia bocca ha posato un bacio sulla mano

גַּם־28
anche
H1571

ה֭וּא
quello
H1931

ן עָוֹ֣
iniquità
H5771

פְּלִילִ֑י
di–judges
H6416

י־ כִּֽ
che

שְׁתִּי כִחַ֖
Io–would–have–denied
H3584

לָאֵל֣
per–Dio
H0410

עַל׃ מִמָּֽ
da–da–sopra
H4605

(misfatto anche questo punito dai giudici ché avrei difatti rinnegato l’Iddio ch’è di sopra),
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אִם־29
se

אֶ֭שְׂמַח
rallegrarsi
H8055

בְּפִ֣יד
in–a–il–ruin–di
H6365

י מְשַׂנְאִ֑
odiare–mio
H8130

רְתִּי וְהִ֝תְעֹרַ֗
e–destare
H5782

י־ כִּֽ
che

אוֹ מְצָ֥
trovare–suo
H4672

ע׃ רָֽ
male

se mi son rallegrato della sciagura del mio nemico ed ho esultato quando gli ha incolto sventura

וְלאֹ־30
e–non
H3808

נָתַ֣תִּי
dare
H5414

א ֹ֣ לַחֲט
per–peccare
H2398

י חִכִּ֑
palato–mio
H2441

ל לִשְׁאֹ֖
per–chiedere
H7592

בְּאָלָה֣
in–da–un–maledire
H0423

נַפְשֽׁוֹ׃
anima–suo
H5315

(io, che non ho permesso alle mie labbra di peccare chiedendo la sua morte con imprecazione),

אִם־31
se

א ֹ֣ ל
non
H3808

אָמְ֭רוּ
dire
H0559

מְתֵ֣י
uomini
H4962

אָהֳלִ֑י
tenda–mio
H0168

י־ מִֽ
chi
H4310

ן יִתֵּ֥
dare
H5414

בְּשָׂר֗וֹ מִ֝
da–carne–suo
H1320

א ֹ֣ ל
non
H3808

ע׃ נִשְׂבָּֽ
saziarsi
H7646

se la gente della mia tenda non ha detto: "Chi è che non si sia saziato della carne delle sue bestie?"

בַּ֭חוּץ32
nel–strada
H2351

לאֹ־
non
H3808

יָלִ֣ין
passare–la–notte

גֵּ֑ר
il–stranger
H1616

י לָתַ֗ דְּ֝
porta–mio

רַח לָאֹ֥
al–sentiero
H0734

ח׃ אֶפְתָּֽ
aprire

(lo straniero non passava la notte fuori; le mie porte erano aperte al viandante),

אִם־33
se

יתִי כִּסִּ֣
coprire
H3680

כְאָדָ֣ם
come–like–Adam
H0121

פְּשָׁעָי֑
trasgressione–mio
H6588

לִטְמ֖וֹן
per–nascondere
H2934

י בְּחֻבִּ֣
in–in–mio–bosom–mio
H2243

נִי׃ עֲוֹֽ
iniquità–mio
H5771

se, come fan gli uomini, ho coperto i miei falli celando nel petto la mia iniquità,

י34 כִּ֤
che

עֱר֨וֹץ  ׀אֶֽ
Io–feared
H6206

מ֤וֹן הָ֘
il–multitude

ה רַבָּ֗
molto

וּבוּז־
e–e–contempt–di
H0937

מִשְׁפָּח֥וֹת
families
H4940

נִי יְחִתֵּ֑
terrified–me–mio
H2865

ם וָאֶ֝דֹּ֗
e–e–Io–era–silent

לאֹ־
non
H3808

צֵא אֵ֥
uscire
H3318

תַח׃ פָֽ
ingresso
H6607

perché avevo paura della folla e dello sprezzo delle famiglie al punto da starmene queto e non uscir di casa…

י35 מִ֤
chi
H4310

יִתֶּן־
dare
H5414

י  ׀לִ֨
a–me

עַֽ מֵ֤ שֹׁ֘
udire
H8085

י לִ֗
me

הֶן־
ecco
H2005

וִי תָּ֭
mio–mark–mio
H8420

י שַׁדַּ֣
l'Onnipotente
H7706

יַעֲנֵנִ֑י
rispondere–mio

פֶר וְסֵ֥
e–e–un–scroll

ב תַ֗ כָּ֝
has–written
H3789

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

י׃ רִיבִֽ
lite–mio
H7379

Oh, avessi pure chi m’ascoltasse!… ecco qua la mia firma! l’Onnipotente mi risponda! Scriva l’avversario mio la sua 
querela,

אִם־36
se

א ֹ֣ ל
non
H3808

עַל־
su

שִׁכְ֭מִי
mio–spalla–mio
H7926

אֶשָּׂאֶנּ֑וּ
portare
H5375

נּוּ עֶנְדֶ֖ אֶֽ
Io–would–bind–esso
H6029

עֲטָר֣וֹת
corona
H5850

י׃ לִֽ
a–me

ed io la porterò attaccata alla mia spalla, me la cingerò come un diadema!
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ר37 מִסְפַּ֣
numero
H4557

צְעָ֭דַי
passo–mio
H6806

אַגִּידֶ֑נּוּ
dichiarare
H5046

כְּמוֹ־
come
H3644

יד נָגִ֝֗
prince
H5057

נּוּ׃ אֲקָרֲבֶֽ
avvicinare
H7126

Gli renderò conto di tutt’i miei passi, a lui m’appresserò come un principe!

אִם־38
se

עָלַ֭י
su–mio

י אַדְמָתִ֣
mio–terra–mio
H0127

תִזְעָק֑
cries–fuori
H2199

חַד וְיַ֝֗
e–insieme

יהָ תְּלָמֶ֥
its–furrows–sua
H8525

יִבְכָּיֽוּן׃
piangere
H1058

Se la mia terra mi grida contro, se tutti i suoi solchi piangono,

אִם־39
se

כֹּ֭חָהּ
forza–sua

אָכַלְ֣תִּי
mangiare
H0398

בְלִי־
senza
H1097

כָסֶ֑ף
argento
H3701

וְנֶפֶ֖שׁ
e–anima
H5315

בְּעָלֶי֣הָ
padrone–sua
H1167

חְתִּי׃ הִפָּֽ
Io–have–caused–a–expire
H5301

se ne ho mangiato il frutto senza pagarla, se ho fatto sospirare chi la coltivava,

חַת40 תַּ֤
sotto
H8478

ה  ׀חִטָּ֨
wheat
H2406

יֵצֵ֥א
uscire
H3318

ח֗וֹחַ
thorns
H2336

חַת־ וְתַֽ
e–sotto
H8478

ה שְׂעֹרָ֥
barley
H8184

ה בָאְשָׁ֑
weeds
H0890

מּוּ תַּ֝֗
completare
H8552

י דִּבְרֵ֥
parola
H1697

אִיּֽוֹב׃
Giobbe
H0347

פ
[P]

che invece di grano mi nascano spine, invece d’orzo mi crescano zizzanie!" Qui finiscono i discorsi di Giobbe.
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